
A sepsiszentgyörgyi Diakónia Keresztény Alapítvány, az Er-
délyi Református Egyházkerület és a marosvásárhelyi egy-
házközségek kuratóriuma közösen hozta létre a Kandake 
szociális kávézót Marosvásárhely központjában, a Bernády 
tér 3. szám alatt, amelynek nyitóünnepségét április 10-én 
délben tartották. 

Nevét Kandake etiópiai királynő neve ihlette. Kandake etiópiai – 
ahonnan a kávé is származik – királynő fogyatékkal élő kincstárnoka ta-
lálkozott Jézus tanítványával, Fülöppel, és megértve Ézsaiás próféciáját, 
megkeresztelkedett. Így függ össze a kereszténység, a kávé és a fogya-
tékkal élő emberek sorsa. 

– A kávézók mindig a közösségépítésről is szólnak. Ennek apropóján 
arra gondoltunk, meg kellene mutatni, hogy akik egy közösségben eddig 

(Folytatás a 2. oldalon)
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Nagy-Bodó Szilárd 

Díjjal, verssel, dallal 
tisztelegtek 
A decemberben elhunyt Kovács And-
rás Ferenc Kossuth-díjas költőre em-
lékeztek több erdélyi városban 
csütörtökön, április 11-én, a magyar 
költészet napján, de kistelepülések 
sem feledkeztek meg az irodalomról 
József Attila születése napján. 

____________2. 
Csehy Zoltán költő-
nek ítélték a Kovács 
András Ferenc  
Költészeti Díjat 
A Marosvásárhelyen szerkesztett fo-
lyóirat és a marosvásárhelyi Aranka 
György Alapítvány pár hete közölte, 
hogy díjat alapít a 64 éves korában el-
hunyt Kossuth-díjas költő emlékére.  

____________4. 
Augusztus 18–25. 
között szervezik meg 
a 15. Kolozsvári  
Magyar Napokat 
Gergely Balázs főszervező, a Kincses 
Kolozsvár Egyesület elnöke és Szabó 
Lilla programigazgató közölte, hogy 
Erdély legnagyobb kulturális fesztivál-
ját idén A hét meg a nyolcát! mottóval 
szervezik meg, mintegy „kettéosztva” 
a rendezvénysorozat életkorát. ____________4. 

FOGLALT EMBERFOGLALT EMBER

Ne feledje 
idejében megújítani  

előfizetését! 
Ha előfizet, biztosan 

kézhez kapja, 
féláron, 

mint ha  
megvásárolná!

Kandake szociális kávézó Marosvásárhelyen 

Kiszolgáltatottból kiszolgáló
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VALUTAÁRFOLYAM 
BNR – 2024. április 12.

1 EUR 4,9714

1 USD 4,6645

100 HUF 1,2695

1 g ARANY 359,6861

Ma  IDA,  
holnap TIBOR napja. 
TIBOR:  eredete a latin Tiberius 
névből származik, jelentése: a 
Tiber folyó partján élő.

13., szombat 
A Nap kel  

6 óra 38 perckor,  
lenyugszik  

20 óra 8 perckor.  
Az év 104. napja,  

hátravan 262 nap.

ELŐFIZETÉS A SZERKESZTŐSÉGBEN IS! 
Elfogadunk előfizetést lapunkra a következő  

hónapra a Népújság szerkesztőségében:  
Marosvásárhely, Dózsa György utca 9. szám,  

2. emelet, 72-es iroda, naponta 9–14 óra között,  
szombat – vasárnap zárva.  Tel. 0265/268-854.

A decemberben elhunyt Kovács And-
rás Ferenc Kossuth-díjas költőre em-
lékeztek több erdélyi városban 
csütörtökön, április 11-én, a magyar 
költészet napján, de kistelepülések 
sem feledkeztek meg az irodalomról 
József Attila születése napján. 

Kolozsváron, a Babeş–Bolyai Tudomány-
egyetem bölcsészkarán Földöntúli lombok 
címmel tartottak emlékestet, Nagyváradon a 
hagyományos költészetnapi Verssétán emlé-
keznek Kovács András Ferencre. Sepsiszent-
györgyön a Transzylvanian Bú Boys zenekar 
Jack Cole dalaiból című lírai koncertjét hall-
hatta a közönség a költő azonos című köteté-
nek megzenésített darabjaiból. 

Marosvásárhelyen a magyar költészet napján 
jelentették be, ki veheti át a Kovács András 
Ferenc Költészeti Díjat, amelyet idén alapí-
tott a Látó szépirodalmi folyóirat és a maros-
vásárhelyi Aranka György Alapítvány a 
decemberben elhunyt erdélyi magyar költő 
emlékére. A díjátadót április 13-án, ma tart-
ják, ekkor nyújtják át a Maros megye önkor-
mányzata és a Marosvásárhelyi 
Polgármesteri Hivatal által is támogatott, 
2000 eurós pénzjutalommal járó elismerést 
Csehy Zoltán költőnek (lásd írásunkat a 
Múzsa mellékletben). 

Kovács András Ferenc (Szatmárnémeti, 
1959. július 17. – Marosvásárhely, 2023. de- 
cember 30.) Kossuth-díjas erdélyi magyar 
költő, esszéíró, műfordító, dramaturg, a Látó 
szépirodalmi folyóirat főszerkesztője volt. 
Verseket 1977-től, gyermekverseket 1981-től 
közölt, félszáznyi kötet szerzője. Verseiből 
több nyelven, több változatban is készültek 
fordítások. Munkásságát számos díjjal elis-
merték. 1996-ban József Attila-díjat kapott; 
2006-ban a Magyar Köztársaság Babérko-
szorú díját neki ítélték kivételes gazdagságú 
életművéért, a marosvásárhelyi Látó című fo-
lyóiratért végzett munkájáért, műfordításaiért 
és páratlan költői képzettségéért. A magyar 
költészetet alapvetően gazdagító életművéért 
2010-ben Kossuth-díjjal tüntették ki. 

A magyar költészet gyöngyszemeivel volt 
tele csütörtökön a világháló is, rengetegen is-
mertették kedvenc verseiket, lírai darabokat, 
vagy egyszerűen csak azt mutatták be, hogy 
egyes költők miként fejeztek ki a vers nyel-
vén az általunk ma már csak egy-két szóval 
megnevezett érzelmeket, állapotokat. A köl-
tészetet népszerűsítették könyvtárak, iskolák 
termeiben, irodalmi körökben is, de egy-egy 
politikus – így Péter Ferenc megyeelnök – 

sem felejtett el ezen a napon néhány percet a 
magyar költészetre fordítani.  

Rigmányban tizenegyedik alkalommal 
szerveztek irodalmi találkozót, ahová ezúttal 
is a megszokott létszámban, azaz negyvenen 
érkeztek költészetbarátok, legtöbben Rig-
mányból és Nyárádszeredából, de Marosvá-
sárhelyről, Szentgericéről, Gegesből, 
Havadról, Csíkfalváról, Szovátáról is. A fel-
újított, de még át nem adott kultúrotthonban 
zajló első esemény egy avatónak is méltó ren-
dezvénye lett volna: az idei irodalmi évfor-
dulós költők képei és versei adták meg a kellő 
hangulatot a délutánhoz. A találkozót Buksa 
Ferenc lelkész a Szenczi Molnár Albert for-
dította 29. zsoltárral nyitotta meg, majd sza-
valt Balogh Irma, aki Radnóti Miklósról is 
tartott ismertetőt (mivel köztudottan ez az 
esztendő Radnóti-év is – a szerző megjegy-
zése), ezután a legtöbben előadták vagy fel-
olvasták magukkal hozott kedvenc 
költeményüket, Buksa Júlia Izabella pedig 
megzenésített Radnóti-verssel jelentkezett. A 
szeretetvendégséggel és beszélgetéssel zárult 
találkozón egy Radnóti-versgyűjteményt sor-
soltak ki, amelyet Sfâriac Enikő neurológus, 
a falu legújabb lakója vihetett haza. Buksa 
Ferenctől megtudtuk: Balogh Irma kezdemé-
nyezte a költészetnapi rendezvényeket, ezt ők 
is felkarolták, és azóta megszakítás nélkül, 
minden év április 11-én a megjelentek meg-
örvendeztetik egymást a magyar költészet 
egy-egy darabjával. Ez a koronavírus-világ-
járvány két esztendejében sem maradt ki, 
akkor viszont a világhálón találkoztak az iro-
dalombarátok. Addig a szomszédos Nyárád-
szentsimonban rendezték az évenkénti 
találkozásokat, 2020-ban és 2021-ben Rig-
mány volt a szervező helyszín, és azóta is itt 
folytatják. 

A magyar költészet napján 
Díjjal, verssel, dallal tisztelegtek

mindig ellátottak, rászorulók vagy 
kiszolgálásra szorulók voltak, azok 
most ellátóvá, kiszolgálóvá tudnak 
válni – mondta lapunknak Makkai 
Péter ötletgazda. A kávézóban dol-
gozó két felszolgáló, Évike és Ta-
mara fogyatékkal élnek, ez a 
kezdeményezés pedig megterem-
tette számukra a lehetőséget, hogy 
ők szolgáljanak ki embereket, 
mindamellett, hogy a munkájukért 
értelemszerűen fizetést kapnak, 
ami az első lépés az önálló élet irá-
nyába. 

Makkai Péter azt is elmondta, 
hogy arra kaptak támogatást, hogy 
szociális kávézót hozzanak létre. 
Ennek keresték a megfelelő helyet, 
és a református egyház kuratóri-
uma, amely éppen akkor újította fel 
a Teleki-házat, nagy nyitottsággal 
fogadta ezt a gondolatot, és a ká-
vézó rendelkezésére bocsátott egy 
szárnyat. 

Az első szociális kávézó Szé-
kelyföldön Sepsiszentgyörgyön 
nyílt meg, az Írisz Házban, viszont 
az egy intézmény keretében van, 
tehát nem annyira nyitott, nincs 
annyira közel az emberekhez, mint 
a marosvásárhelyi, mondta az ötlet-
gazda, aki arról is beszámolt a meg-
nyitón, hogy április 11-én 
Nagyváradon is nyitnak egy Kan-
dake kávézót. Makkai Péter remé-
nyét fejezte ki, hogy a hálózatot 
tovább tudják terjeszteni Erdély 
más részeire is. 

Arra a kérdésre, hogy miért ér-
demes a szociális kávézót válasz-
tani, az ötletgazda úgy válaszolt, 
hogy elsősorban azért, mert ott ta-
lálható a legfinomabb kávé a vá-
rosban, másodsorban azért, mert a 
Kandakéban készítik a legnagyobb 

szeretettel, továbbá Évike és Ta-
mara még örömmel is megfűsze-
rezi a kávét. Az sem 
elhanyagolható, hogy közösségi 
térről van szó, ahol a találkozás és 
a kávé öröme mellett kiállításokat 
is meg lehet tekinteni. Jelenleg fo-
gyatékkal élők festményei vannak 
kiállítva, amelyek Kandake kincs-
tárnoka megtérésének történetét 
mutatják be. 

Soós Zoltán polgármester úgy 
fogalmazott lapunk kérdésére, 
hogy a Kandake kávézó az a hely, 
ahol megadatik a lehetőség azon 
személyek számára is, akiknek 
eddig nem adatott. Mindannyian 
elvárjuk az életben, hogy legyünk 
megbecsülve, legyünk tisztelve, le-
gyünk értékelve, legyünk önállóak, 
de ez nem minden embernek adatik 

meg egyből, különösen nem a fo-
gyatékkal élőknek, most viszont ez 
a kávézó lehetőséget teremt szá-
mukra is, mondta az elöljáró. To-
vábbá lehet, hogy a Kandake 
kávézónak köszönhetően az em-
berek, mivel pozitív példával talál-
koznak, kedvet, ambíciót kapnak 
ahhoz, hogy belevágjanak vala-
mibe, elinduljanak álmaik megva-
lósításának útján. Marosvásárhely 
polgármestere úgy fogalmazott, 
hogy a szociális kávézó egyfajta 
inkubátorház is, amelynek köszön-
hetően a társadalom értékes embe- 
reket kaphat vissza. 

A szociális kávézó által Maros-
vásárhely gazdagodott, sokszínűbb 
lett, amellett, hogy egy nemes kez-
deményezésről van szó, ahova ér-
demes ellátogatni. 

Kiszolgáltatottból kiszolgáló

Idén is a megszokott létszámban érkeztek a versek szerelmesei, negyven résztvevő találkozott a rigmányi kultúrott-
honban Fotó: Buksa Júlia Izabella

(Folytatás az 1. oldalról)

Fotó: Nagy-Bodó Szilárd

 Gligor Róbert László 

Ady és Adél  
a Spectrum Színházban 

 
Április 21-én, vasárnap délután 5 órától a marosvásárhelyi Spectrum 

Színház Tatár Rózsa kortárs író Ady és Adél című monodrámáját tűzte 
műsorra. A dráma a magányos és boldogtalan Léda hattyúdala. Léda 
szerepében a marosvásárhelyi színházi élet nagyasszonya, Farkas Ibo-
lya Poór Lily-díjas színművész látható. A darabot Török Viola ren-
dezte. Helyfoglalás a 0744-301-875-ös telefonszámon, a jegyek 
hétköznapokon 9.30 és 13 óra között válthatók ki a színház jegypénz-
tárában.



 
– Földrajzilag hol fekszik a Szilágyság? 
– Az egykori Szilágyság csak részlegesen 

azonos a jelenlegi Szilágy megyével. Ha ezt 
a térképen eltolnánk egy kicsit nyugati és 
még kevesebbet északi irányba, akkor fedné 
le Szilágyságot. Földrajzilag délről a Réz-
hegység és a Meszes vonulata határolja, ke-
leten a Szamos völgye egész Zsibóig, 
északon a Bükk-hegység, nyugat-északnyu-
gat felé az Érmellék vidékén nyitott tájegy-
ség. (Az érmelléki Ady Endre szilágyságinak 
tartotta magát.) Történelmileg Szilágyságot a 
szomszédos Bihar–Szatmár–Kolozs és Szol-
nok-Doboka vármegyék határolták. 

– Kit, mit adott a Szilágyság az egyetemes 
magyar kultúrának, tudományos életnek, 
történelemnek, zenének stb.? 

– Szilágyságba szakadt székelyként én erre 
úgy tudnék válaszolni, hogy szép számmal 
vannak szilágysági születésű, esetleg itt ta-
nult, itt élt és alkotó, tehát ide kötődő szemé-
lyiségek, akikre a ma embere bátran 
felnézhet. 

– Társszerzője voltál a VI. és VII. osztály-
ban használatos Az erdélyi magyarság törté-
nelme tankönyvnek, amelyet Vincze 
Zoltánnal írtatok, és közel 20 évig, 2019-ig 
tanultak belőle a hazai magyar diákok. Mi-
lyen szempontok figyelembevételével állítot-
tátok össze a könyvet, amelyet az RMDSZ 
„harcolt ki”? 

– Az eredeti, 1997-es tanterv pontos címe: 

A romániai magyar nemzeti kisebbség törté-
nelme és hagyományai, és ez alapján írtuk 
szép emlékű Vincze Zoltán kolozsvári kollé-
gámmal együtt az első ilyen romániai tan-
könyvet. 

A teljes igazsághoz hozzátartozik, hogy az 
1996-os tanügyi törvény tartalmazta vala-
mennyi romániai nemzeti kisebbség számára 
a lehetőséget, hogy saját történelemtanköny-
véből ismerhesse meg múltját. Nyilván, az 
RMDSZ-es honatyák járták ezt ki, de mások 
– németek, romák, szlovákok stb. – is éltek 
ezzel a lehetőséggel. A magyar tankönyv tan-
terve (szakzsargonban: programja) erdélyi 
magyar történészek közös munkája, amit a 
minisztérium által kijelölt román történészbi-
zottság is jóváhagyott. Ez alapján írtuk a 
könyvet, amelyet nem cenzúráztak. A 180 ol-
dalas tankönyvről készítettünk egy kb. 8-10 
oldalas román nyelvű tartalmi összefoglalót, 
azt elolvasták az illetékesek, és mehetett a 
könyv a nyomdába. A román részről nem volt 
különösebben rossz sajtóvisszhangja vagy 
netalán rosszindulatú támadás... Még egy 
szakmai apróság, amit tudni kell a végül 
1999-ben megjelent tankönyvről: olyan stí-
lusban írtuk, hogy tanárnak, diáknak, akár 
felnőttnek is hasznára legyen, hisz azok a ta-
nárok kellett tanítsanak belőle, akiknek az 
egyetemen nem tanítottak magyar történel-
met Romániában... 

– Ezt a könyvet váltotta fel egy hatszerzős 
szerkesztőgárda által kidolgozott újabb 
kötet, amelynek te is tagja voltál. Mivel több, 
teljesebb és gazdagabb ez a kötet? 

– Van pár lényeges különbség az 1999-es 
és a 2018-as tankönyvek között. Az első 
egyetlen tankönyv volt a két osztály, a VI. és 
a VII. számára. Az újabb már két külön tan-
könyv a két osztálynak. Az elsőben nem vol-
tak színes illusztrációk és térképek, 
mondhatni klasszikus, „régimódi”, múlt szá-
zadi tankönyv volt, az utóbbi már szépen il-
lusztrált, kiváló térképekkel, több benne a 
gyakorlat és az olvasmány. Talán van digitális 
változata is. S a hat szerzőből négy történész, 
egy térképész és egy grafikus. Még egy nem 
elhanyagolható „apróság”: a régi tankönyv 
magánkezdeményezés volt, Tőkés Elek ko-
lozsvári kiadó-szerkesztő vállalta az anyagi 
kockázatot, Vincze Zoltán s jómagam mint 
szerzők, valamint a két lektor: Csetri Elek és 
Péntek János professzorok vállaltuk az erköl-
csi és szakmai kockázatot, hogy megszüles-
sen a tankönyv. Az újabb tankönyv esetében 
a szélesebb szakma intézményesen beállt a 
tankönyvprojektbe, gondolok itt a BBTE ma-
gyar történelem tanszékére, tehát egy jóval 
tágabb csapat végezte el a munkát. 

– Kik a szerzők, szaklektorok? 
– A hatodikos tankönyv szerzői: Ványolós 

István-Albert, Váradi Éva-Andrea,Wolf 
Ágnes-Kinga, Vajnár János, Orbán Zsolt, 
Gyöngyössy János (illusztrációk), Bartos-
Elekes Zsombor (térképek). Szaklektorok: dr. 
Lupescu Mária, dr. Rüsz-Fogarasi Enikő. 
Nyelvi lektor: dr. Köllő Zsófia. 

A hetedikes tankönyv társszerzői: Orbán 
Zsolt, Novák Károly-István, Gidó Csaba és 
László László. Grafikus Gyöngyössy János, 

térképész dr. Bartos-Elekes Zsombor. Refe-
rensek: dr. Nagy Róbert Miklós és Váradi 
Éva-Andrea. Szakmai lektor: dr. Lönhárt 
Tamás és dr. Köllő Zsófia. 

– Térjünk vissza a Szilágysághoz. Meny-
nyire tartják fontosnak az itteni magyarok a 
gyökerek ápolását és továbbadását a követ-
kező nemzedéknek? 

– Nagyon is, mert a szilágysági ember – a 
legtöbb székelyhez és erdélyihez hasonlóan 
– hagyománytisztelő. A családban, a telepü-
léseken továbbéltetik vagy felélesztik a helyi 
hagyományokat, legyen szó kalákáról, disz-
nóvágásról, népművészetről, citerazenekar-
ról, néptánccsoportról stb. Fontosnak tartják 
a helyi jeles személyiségek emlékének ápo-
lását: emlékműveket állítottak és állítanak, is-
kolákat, intézményeket, utcákat neveznek el 
róluk, továbbá előadások és kiadványok for-
májában ismertetik munkásságukat. Falumo-
nográfiák készültek és készülnek. Régebb a 
helyi történelemtanárok számára szinte köte-
lező volt, hogy I. fokozati szakdolgozatuk té-
mája falutörténet, településmonográfia 
legyen. Az igényesebb kollégák nem csupán 
korábbi munkákból inspirálódtak, hanem le-
véltári kutatásokat is végeztek. Kevesen tud-
ják, hogy Szilágyságban is volt Orbán 
Balázshoz hasonló szerző: Petri Mór, aki hat 
kötetben megírta Szilágy vármegye monog-
ráfiáját a boldog békeidőkben (az első világ-
háború előtt.) Ez mintaként szolgált az 1990 
után újjáéledő Szilágyság-kutatásnak, melyet 
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Csehy Zoltán felvidéki költő-
nek ítélte a szakmai kurató-
rium az idén alapított Kovács 
András Ferenc Költészeti Díjat 
– jelentette be csütörtökön a 
Látó szépirodalmi folyóirat. 

A Marosvásárhelyen szerkesztett 
folyóirat és a marosvásárhelyi 
Aranka György Alapítvány pár hete 
közölte, hogy díjat alapít a 64 éves 
korában elhunyt Kossuth-díjas 
költő emlékére. „Kovács András 
Ferenc életműve kiemelkedő helyet 
foglal el a jelenkori magyar lírában, 
és meggyőződésünk szerint fontos, 
értékes példa marad a kortársak és 
utódok számára is” – írták. 

A 2024-es díjazott kilétét csütör-
tökön ismertették, a Látó Facebook-
oldalán közzétett bejelentés szerint 
a díjátadó ünnepséget szombaton, 
ma 17 órától tartják Marosvásárhe-
lyen, a Studium Hubban. 

A rendezvényen Markó Béla 
költő mond köszöntőbeszédet és 
Mészáros Márton irodalomtörté-
nész tart előadást Kovács András 
Ferenc költészetéről. Laudációt 
mond Balázs Imre József költő, 
közreműködnek Gecse Ramóna, 
Nagy Dorottya és Tollas Gábor 
színművészek. 

Az alapítók ismertetője szerint a 

kitüntetésben azok a 65. életévüket 
be nem töltött, magyar nyelven al-
kotó költők részesülhetnek, „akik-
nek költészetére jellemző a 
nyitottság, a formai fegyelem, a kí-
váncsiság, a más kultúrákban való 
megmerítkezés, a nyelv mesteri ke-
zelése, a társadalmi-közéleti érzé-
kenység”. 

A 2000 eurós pénzjutalommal 
járó díjat évenként egyszer adják át 
a szakmai kuratórium döntése alap-
ján Marosvásárhelyen, támogatói 
Maros megye önkormányzata és a 
Marosvásárhelyi Polgármesteri Hi-
vatal. 

A decemberben elhunyt Kovács 
András Ferencre csütörtökön, a ma-
gyar költészet napján Kolozsváron, 
Nagyváradon és Sepsiszentgyörgyön 
is rendezvényekkel emlékeztek. 

Csehy Zoltán felvidéki magyar 
költő, műfordító, irodalomtörté-
nész, kritikus 1973. november 26-
án született Pozsonyban. 1998-ban 
magyar-latin szakon végzett a po-
zsonyi Comenius Egyetemen, majd 
a budapesti ELTE-n doktorált. 

Költőként vált ismertté, majd 
számos műfordításkötete látott nap-
világot, magyarította többek közt az 
ókori erotikus költészet gyöngysze-
meit. Tanulmányait, esszéit szintén 

publikálta kötetben, kritikái külön-
féle irodalmi folyóiratokban, zenei 
tárgyú írásai a pozsonyi Új Szóban 
jelentek meg. 1992–1993-ban az 

Irodalmi Szemle szerkesztője volt. 
2002-től a pozsonyi Comenius 

Egyetem oktatója. 2009-ben József 
Attila-díjjal, 2020-ban Déry-díjjal 

tüntették ki. 2022-ben a Széchenyi 
Irodalmi és Művészeti Akadémia 
Irodalmi Osztálya tiszteleti tagjává 
választották. 

Csehy Zoltán költőnek ítélték a Kovács András Ferenc Költészeti Díjat

Augusztus 18–25. között 
szervezik meg idén a 15. Ko-
lozsvári Magyar Napokat 
(KMN) – jelentették be a szer-
vezők szerdán sajtótájékozta-
tón Kolozsváron. 

Gergely Balázs főszervező, a 
Kincses Kolozsvár Egyesület el-
nöke és Szabó Lilla programigaz-
gató közölte, hogy Erdély 
legnagyobb kulturális fesztiválját 
idén A hét meg a nyolcát! mottóval 
szervezik meg, mintegy „ketté-
osztva” a rendezvénysorozat életko-
rát. 

Gergely Balázs emlékeztetett: a 
15. KMN két romániai választási 
tömb között zajlik, és reményét fe-
jezte ki, hogy a többi kulturális ren-
dezvénnyel együtt „a béke 
szigetévé” változtatja a kincses vá-
rost. 

Elmondta: a kulturális előren-
dezvények már az augusztus 18-át 
megelőző hétvégén elkezdődnek. 
Társrendezvényként idén augusz-
tus 16-21. között második alka-
lommal tartják meg a Magyar 

Egyházzenei Fórumot. A Selmeczi 
György Kossuth- és Erkel-díjas ze-
neszerző, karmester vezette, két-
évente megtartott rendezvényre az 
egész Kárpát-medencéből várnak 
kórusokat. 

A KMN nyitógáláját augusztus 
19-én tartják a magyar színházban, 
majd a következő napokban a főté-
ren várják változatos koncertprog-
rammal az érdeklődőket. Az 
augusztus 20-i nemzeti ünnepen a 
26. Szent István-napi néptánctalál-
kozó gálaműsorával rajtol a nagy-
színpadi program, augusztus 21-én 
19 órától a Zanzibár és a Neoton 
Família ad koncertet. 

Augusztus 22-én a Parno Graszt 
művészei lépnek színpadra, majd az 
Elefánt csap a húrok közé. Augusz-
tus 23-án a Vastag Tamással kiegé-
szült Debrecen Big Band játszik 
nagyzenekari jazzt. Őket egy ko-
lozsvári koncertkülönlegesség kö-
veti, Miklós Gyuri gitáros számos 
vendégelőadóval együtt lép fel. 

Gergely Balázs hangsúlyozta: au-
gusztus 24-én a sepsiszentgyörgyi 

Raklap zenekar és a Kowalsky meg 
a Vega koncertezik, majd augusztus 
25-én nótagálával és Demjén Fe-
renc koncertjével zárul a rendez-
vénysorozat. 

A főtér mellett a KMN-nek idén 
is kiemelt helyszíne lesz a Bánffy-
udvar a Petőfi-színpaddal, valamint 
a Magyarország Kolozsvári Főkon-
zulátusának udvarán tavaly először 
beüzemelt Főtér23. 

Szabó Lilla a többi helyszínt is-
mertetve elmondta: a felújított Far-
kas utca ismét fesztiválutcaként 
üzemel a hagyományos kézműves-
vásárral. A Kolozsvári Református 
Kollégium udvarán folkudvar üze-
mel az Erdélyi Hagyományok Háza 
és a Heltai Alapítvány szervezésé-
ben, míg a Farkas utcai templom 
melletti Romkertben az Emese park 
és a Salina Compania hagyo- 
mányőrzői várják majd a legkiseb-
beket. 

A Szentegyháza utca 4. szám 
alatt az Ifjúsági udvar, a Fogoly ut-
cában a Borutca erdélyi és magyar-

országi borászai várják a vendége-
ket. Emellett augusztus 24-én tart-
ják a 6. KMN Donaton futóversenyt 
és az örömfőzést a törökvágási 
skanzenben. Újabb zöldövezetbeli 
programként kétnaposra bővül a 
Iuliu Haţeganu parkbeli családi 
sportnap, augusztus 17-18-án ed-
zésbemutatókkal, versenyekkel vár-
ják a magyar gyerekeket, 
családokat. 

Gergely Balázs az MTI kérdésére 
közölte: a szervezők igyekeznek az 
idén felújított és sétálóövezetté ala-
kított belvárosi utcákat is bevonni a 
helyszínek közé, ehhez benyújtot-
ták a városházára a területfoglalási 
engedélyt. Főként a főtérre nyíló 
Szentegyház és Egyetem utcát sze-
retnék kihasználni, de a főszervező 
szerint az utóbbira nemrég vissza-
helyezett Mária-oszlop védelme 
miatt még kérdéses a lacikonyhák 
léte és helyszíne. 

A 15. KMN-ről további informá-
ciókat a rendezvénysorozat Face-
book-oldalán lehet találni. 

Augusztus 18–25. között szervezik meg a 15. Kolozsvári Magyar Napokat 

Kolozsvári Magyar Napok 2023 – Leslie Mandoki Soulmates koncertje Fotók: magyarnapok.ro

Kolozsvári Magyar Napok 2023 – Kenyerszenteles a Szent Mihály templomban
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A Küküllőtől a Szilágyságig
a helyi sajtó (a Szilágyság hetilap és 
a Hepehupa művelődési folyóirat) 
is felkarolt, és folyamatosan közöl-
tek ilyen jellegű írásokat. Több ki-
sebb füzet és kötet után 1999-ben 
jelent meg a Szilágysági magyarok 
vaskos kötete, mely Petri Mór mun-
kája folytatásának tekinthető, s 
amelynek azóta újabb kötetei is 
megjelentek. Számos emlékmű, 
szobor, emléktábla jelzi, hogy az 
utókor gondol a nagy elődökre. 

– Olyan középiskolában tanítasz 
Zilahon, ahová Ady Endre és Iuliu 
Maniu járt a XIX. században. 
Megkockáztatom: egy jó magyar és 
egy jó román érzelmű emberről 
van szó. Milyen szellemiséget ápol-
nak a nagy költőről, illetve a nagy 
történelmi személyiségről? 

– Az 1646-os alapítású hajdani 
református kollégiumban tanítok, 
amely két évtizede a Silvania Fő-
gimnázium nevet viseli, 1948 óta 
állami iskola és 1960 óta vegyes, 
román-magyar tagozatú. Maniu 
1886–1890 között járt ide a feleke-
zeti középiskolába, mely toleráns és 
befogadó alma mater volt. A több-
ségi református diákok mellett 
római katolikusok, görögkatolikus 
és ortodox románok, zsidók is jár-
tak ide. A tanítás nyelve a magyar 
volt, de hittanra mindenki saját fe-
lekezete lelkésze vagy oktatója órá-
jára járt. Maniu a középiskola 
alsóbb osztályait Balázsfalván a gö-
rögkatolikus középiskolában vé-
gezte, és Petri Mór magyar szakos 
tanár győzte meg a szilágysomlyói 
születésű Maniu szüleit, hogy adják 
fiukat a közelebbi, zilahi kollégi-
umba. Az ifjú Maniu szorgalmas ta-
nuló volt, aki tanév végén a 
dicséretes és díjazott diákok közé 
tartozott, és hetedikes (mai szóval 
XI.-es) korában az önképzőkör 
aktív tagja volt kisebbségi, tehát 
román volta ellenére. Maniu emlé-
két 1990 óta ápolja az iskola, az-
előtt, a kommunista érában tiltott 
személy volt. A 2010-es iskolamo-
nográfia hátsó borítóján Maniu 
képe és az 1940-ben az iskola ak-
kori vezetésének küldött táviratából 
idézett sokatmondó szemelvény ol-
vasható: „Az intézet falai között oly 
hosszú idő után szüntelenül ápolt 
becsületérzés, a gondolat és véle-
ményszabadság és mindnyájunk 
saját fajszeretetének magasztos esz-
ményei kitörölhetetlenül lelkembe 
vésődtek, melyek világító fáklyaként 
lebegtek lelki szemeim előtt”. 

Ady Endre 1896-ban érettségi-
zett ugyanebben az iskolában. Ő is 
aktív tagja volt az önképzőkörnek – 
ma irodalmi körnek mondanánk. 
Végzős diákként a helyi hetilapban 
jelent meg első verse nyomtatásban. 
Ady élete végéig „hazajárt” Zilahra, 
egykori iskolájába, mentorként tisz-
telte tanárát, Kincs Gyulát. A költő 
halála után, rendszertől és korszak-
tól függetlenül, Ady emlékét ápol-
ták és ápolják az iskolában. 
1953–1968 között az iskola a nevét 
viselte. Van két szobra az iskolában, 
és rendszeresen tartanak megemlé-
kezéseket, szavalóversenyeket a 
költőóriás emlékére. Az iskolatörté-
net magyar változatának hátsó bo-
rítójáról Ady és Maniu együtt néz 
szembe az utókorral. Vagyis az is-
kolában, általában Zilahon és a Szi-
lágyságban szabályszerű Ady- 
kultuszról beszélhetünk, a szó 
nemes értelmében... 

– „A történelem história és nem 
hisztéria” – állítottad többször szó-
ban és írásban. Ezt hogy érted? 

– A történelem nem foci, nem po-
litika és nem mezőgazdaság, mert a 
rossz nyelvek szerint ezekhez min-
denki ért mifelénk. A történelem 
egy társadalomtudomány, amelyet 
jó, ha szakemberek művelnek, nem 
pedig dilettánsok. Ha egy közsze-

replő történelmi megemlékezésen 
beszél egy múltbeli eseményről, 
kérjen meg egy szakembert, hogy 
az fogalmazza meg neki röviden a 
beszédnek azt a részét, és ne bocsát-
kozzon hosszas fejtegetésekbe vagy 
részletekbe. A történelem – régiesen 
história – válthat ki érzelmeket az 
emberekben (hisz van nemzeti érzés 
is), de nem szabad hisztériakeltésre 
használni, sem ellenségkép megraj-
zolására, sem bosszúállásra múlt-
beli vélt vagy valós sérelmek miatt. 
Mint ahogy az is helytelen, ha  

a jelent vetítjük vissza a múltba, 
vagy a múltat a jelenbe, vagy a ma-
gunk szája íze szerint magyarázzuk 
(félre) a történelmet. Ugyancsak 
történelmietlen, ha konteókkal (ösz-
szeesküvés-elméletekkel), nem 
pedig oksági összefüggésekkel ma-
gyarázzuk a történelmi eseménye-
ket. 

– Erdőszentgyörgyön születtél, a 
Rhédeyek városában. 

– Háromgyerekes családba szü-
lettem 1958. május 26-án, utolsó-
nak. Az utcában nagyobbrészt 
magyarok laktak, de volt néhány 
román család is; róluk onnan tud-
tuk, hogy románok, hogy a „román 
templomba” jártak, „román húsvé-
tot” tartottak, és gyerekeik, a mi ba-
rátaink, román osztályokba jártak. 
Egyébként mindenki magyarul be-
szélt. Volt cigány (roma) szomszéd 
és pajtás, játszótárs és csapattárs a 
fociban, osztálytárs, sőt barát is. 
Jártunk egymás házába hétköznap 
és ünnepekkor. Nyaranta mentünk 
fürdeni a Küküllőre, télen szán-
kázni Székhez, tavasszal az erdőre 
hóvirágot szedni, máskor gom-
bászni, horgászbotot, nyilat vágni 
mogyorófából. Izgalmas és szép 
gyerekkorom volt, nem voltunk 
gazdagok, de a szüleink nem sajnál-
ták a pénzt könyvre, színházjegyre, 
taníttatásunkra. Négy év napközi 
után kezdtem az iskolát; négy isko-
laépület volt, valamennyibe jártam, 
és nagyszerű tanáraim voltak. 

– Miért választottad a történel-
met? 

– 1977-ben érettségiztem, mi 
voltunk az utolsó elméleti végzős 
nemzedék, utánunk az iskola átala-
kult szakközépiskolává. A történel-
met nem az iskolában kedveltem 
meg, hanem jóval korábban, amint 
hallgattam az első és második világ-
háborút megjárt férfiak történeteit. 

Aztán az általánosban Lajika bácsi 
tanított, aki nagyon jól felkészült 
tanár volt. A középiskolás tanárom 
akár meg is utáltathatta volna velem 
a történelmet (a legtöbb diák eseté-
ben sikerült is neki), de én ezzel 
szemben immunis voltam. 

– Kik tanítottak a kolozsvári 
Babeş–Bolyai Tudományegyete-
men, akik nemcsak történelemlec-
két, hanem az itthon maradás 
fontosságának gondolatát is elhin-
tették belétek, erdélyi magyar diá-
kokba? 

– Eredetileg történelem-földrajz 
párosítást szerettem volna, de az ak-
koriban nem volt, és így választot-
tam a Babeş–Bolyai 
Tudományegyetemen a történelem–
filozófia szakot, amit 1985-ben vé-
geztem el. Tanáraim közül többen 
(pl. Csetri Elek, Nagy György) je-
lentős hatással voltak rám. A nyu-
galmazott professzorok közül 
többen is besegítettek az egyetemi 
munkába, volt, aki csak úgy magán-
emberként, közülük Jakó Zsigmond 
és Bodor András nevét említeném 
meg. A román professzorok között 
is voltak tudós koponyák és gerin-
ces emberek, ami a nyolcvanas 
években nem volt semmi. Egyetemi 
tanáraink többsége személyes tartá-
sával és kiállásával például szolgált 
számunkra. A magyar „alcsoport-
ban” csak négyen voltunk (a 25-ös 
évfolyamból), így még közelebb 
kerülhettünk tanárainkhoz: el lehet 
képzelni, amikor egy irodában az 
íróasztal egyik oldalán a professzor 
magyaráz, kérdez, s mi vele szem-
ben ülünk és jegyzetelünk, szivacs-
ként próbáljuk beszívni a tudást, 
vagy, hogy a vizsgákat és szeminá-
riumokat mennyire komolyan kel-
lett venni ilyen körülmények 
között. Esetenként saját könyvtá-
rukból adtak nekünk elolvasásra 
olyan frissebb szakirodalmat, ame-
lyet az egyetem könyvtárában nem 
kaphattunk meg. Még vakációra is 
adtak könyveket, bizalmi alapon. 
Kihelyezésünk után, miután kine-

veztek egy szilágysági községbe 
(Szilágysámson), s Kolozsvártól és 
az egyetemtől búcsúztam, az egyik 
professzorom úgy vigasztalt, hogy 
ne izguljak, mert a református kol-
légiumban nincs „címzetes” törté-
nelemtanár a magyar tagozaton. 
Akkoriban a mai iskolám Matema-
tika-fizika Líceum néven szerepelt, 
s számomra csak vágyálom volt, 
hogy egy ilyen komoly, színvonalas 
és nagy múltú iskolában taníthas-
sak. 1990-ben versenyvizsgával ke-
rültem Zilahra, ebbe az iskolába. 

– Nem érezted, hogy – mint ma-
gyar történészt – figyelnek, netán a 
szeku adatokat gyűjt rólad az 
„aranykorszak” éveiben? 

– Egyetemistaként hallottunk 
eseteket. De én azt hiszem, egyete-
mistaként „kis halacska” voltam a 
szeku számára, egy vidéki srác, 
egyszerű családi háttérrel. Akadt 
nekik dolguk a jeles értelmiségiek-
kel, akiket nyomon követtek. Az 
egyetem elvégzése után, Szilágy-
ságba kerülve, egy „kisebb tóban” 
már érdekesebb lehettem, mert 
1987-től kezdve megfigyelési dosz-
sziém volt (ez 2003-ban került a ke-
zembe). Nem voltam hős, sem 
kifejezetten rebellis, de azért kifeje-
zetten bólogatójános sem. A saját 
követési-megfigyelési dossziémból 
tudtam meg, hogy akkori írásaim 
azt árulták el a szolgálatoknak, 
hogy felfogásom ellenséges és na-
cionalista-irredenta. Persze ez nem 
volt igaz, nem ment el az eszem. De 
ez elég volt, hogy egyrészt igazol-
ják létjogosultságukat, másrészt 
családomat és ismerőseimet lekáde-
rezzék. A dossziém ismeretében de-
rült ki számomra, hogy miért 
örültem a tanfelügyelőség részéről 
kiemelt figyelemnek. Ugyancsak a 
megfigyelési dossziémból tudtam 
meg, hogy a szekuritáté volt az első 
„műfordítóm”. Ott volt a dossziém-
ban fél tucat versem román fordítás-
ban. Gyatra fordításokról van szó, 
de arra volt gondjuk, hogy megsze-
rezzék a szövegeket, és akadt for-
dító is. 

– Beszéljünk a köteteidről is. 
Kérlek, sorold fel őket, a társszer-
zősöket és a fordításokat is, megje-
lenésük évével. 

– Önálló köteteim: Erdélyi feje-
delmek (1999); A nándorfehérvári 
diadal. Történeti mondák (2004); 
„Lantom, kardom tied, oh szabad-
ság!” Történelmi olvasókönyv az 
1848/1849-es forradalomról és sza-
badságharcról (2010); De la Cole-
giul Reformat – la CNS. Din istoria 
celui mai vechi liceu din Zalău 
(2010); A Református Kollégiumtól  
a Silvania Főgimnáziumig. Zilah 
legrégebbi középiskolájának törté-
nete (2014); Visul meu... Interfe-
renţe istorice şi culturale 
româno-maghiare (Az álmom. 
Román–magyar történelmi és kultu-
rális interferenciák, 2019); A fehér 
vödör (novellák és egyéb történetek, 
2023). A következő kötetekben pub-
likáltam: Szilágysági magyarok 
(1999); Erdélyi útikalauz (2005); A 
Tordai-hasadéktól Szent Anna ta-
váig (2005); Ahogy az egy Isten 
látja [40 erdélyi unitárius templom] 
(2016); Szilágysági református nap-
tár (2010–2023); Comunicări ale 
cercurilor Ştiinţifice studenţeşti. Is-
torie II. (Tudományos diákszakkö-
rök közleményei. Történelem. II.) 
(1984); Anuarul presei sălăjene 
(Szilágysági sajtó évkönyve) (2009–
2022). Şcoala de azi – impas şi spe-

ranţă (A mai iskola – zsákutca és 
remény) (2011); Sălajul la centenar 
(Szilágyság a centenáriumon) 
(2019); Istoria Sălajului în „Caiete 
Silvane” (Szilágyság történelme a 
Caiete Silvane folyóiratban), I. 
(2022); A magyar kisebbség törté-
nelme és hagyományai. Tankönyv a 
VII. osztály számára (2019). 

– Milyen fontosabb lapokban, 
folyóiratokban közöltél, beleértve a 
román nyelvűeket is? 

– Napsugár, Ifjúmunkás, Korunk, 
Revista 22, Alma Mater Porolissen-
sis, Caiete Silvane, Gazeta de Du-
minică, Erdélyi Múzeum, Limes 
(Zilah), Şcoala Noastră, Szilágyság 
(Szilágysági Szó), Szilágysági Vi-
déki Napló, Erdélyi Napló, Romá-
niai Magyar Szó, Krónika, 
Hepehupa, Árkád, Magazin Sălă-
jean. 

– Több román nyelvű tanköny-
vet fordítottál magyar nyelvre. Kér-
lek, sorold fel ezeket is. 

– Vagy tíz történelemtankönyvet 
fordítottam le, egyedül vagy kollé-
gákkal. Ezek közül csak azokat so-
rolom fel, amelyek ma is 
használatban vannak: Történelem-
tankönyv a X. osztály számára (Co-
rint, 2005); Történelemtankönyv a 
XI. osztály számára (Corvin, 2006); 
Történelemtankönyv a XII. osztály 
számára (Corint, 2012); Történe-
lemtankönyv a VI. osztály számára 
(EDP, 2018). 

– Látsz esélyt arra, hogy egyszer 
a román és a magyar történészek 
leülnek egy asztalhoz, és őszintén, 
előítéletek nélkül megbeszélik/leír-
ják/megjelentetik Erdély valós, 
igaz történelmét? 

– Ismereteim szerint létezik és 
működik a magyar-román (román-
magyar) történész-vegyesbizottság 
a két nemzeti akadémia égisze alatt. 
Legutóbb 2022 novemberében Ara-
don tartottak közös ülésszakot. 
Tehát szakmai találkozók vannak, 
de ez nem elég. 

– Mi szükséges még? 
– Vannak pozitív, közelítő lé-

pések, de elsődlegesen politikai 
akarat, szándék kérdése a rendezés, 
a történelmi megbékélés. Akárcsak 
a francia–német megbékélés eseté-
ben. Azt a példát kellene követni a 
magyar és a román félnek: a politi-
kának és a történészszakmának 
egyaránt. 

– Mondj néhány szót a családról 
is. 

– 1990-ben kerültem Zilahra ver-
senyvizsgával, itt nősültem meg 
1990-ben. Feleségem László Judit 
fizika szakos tanár, akivel egy isko-
lában tanítunk, az ő egykori iskolá-
jában. Van egy orvos lányunk, aki 
az egyik erdélyi nagyvárosban dol-
gozik. 

– Sokszor láttam képen a Zilah 
főterén felállított Wesselényi Mik-
lós-szobrot, ahol a nagy államférfi 
kabátgallérján télen vastag hó van, 
nyáron pedig a zöld fák jelenléte 
teszi szebbé és vonzóbbá a környe-
zetet. Állnak még ezek a reményt 
sugalló díszfák Zilah főterén? 

– Wesselényi Miklós impozáns 
szobra, jobbágyával együtt, ma is 
áll. A főteret s a zöldövezetet is át-
rendezik, a fákat kivágták – meglát-
juk, mit telepítenek a helyükbe. De 
a szobor közelében ott van a hajdani 
angyalos ártézi kút, és három éve 
egy padon ülő Ady-bronzszobor is. 
A költő mellé le lehet ülni, és együtt 
elgondolkodni a világ és az erdélyi 
magyarság sorsán... 

Támogatók:

(Folytatás a 3. oldalról)



A Marosvásárhelyi Művészeti 
Egyetem elsőéves magiszteri szí-
nészosztálya április 16-án, kedden 
19 órától adja elő a Köteles utcá-
ban ex-terápia című mozgásszín-
házi előadását Fehér Ferenc 
rendezésében. 

Pulzálás. Nem az előadással kez-
dődik, és nem is vele ér véget, de 
ebben az egy órában felerősödik. 
Érzések és érzelmek széles skáláját 
felszabadító lüktetés ránt magával, 
amiben elszabadult táncosok a sze-
relmi kapcsolatok monoton sokfé-
leségét jelenítik meg. Vigyázat, a 
hatalmas, egybefüggő örvény min-
denkit beszippant! 

Szereplők: Abai-Szabó Tamás, 
Csiky Csongor Ábel, Deli Szófia, 
Farkas Eszter, Hajas Krisztián, Mi-
hály János, Rubold Emília, Székely 
Krisztina, Szigyártó Johanna, Tar 
Erik elsőéves magiszteri színész 
szakos hallgatók. Látványtervező 
konzulensként közreműködött Bács 
Krisztina harmadéves látványter-
vező szakos hallgató. A rendező 
asszisztense Molnár Balázs harma-
déves rendező szakos hallgató. Az 
előadás időtartama másfél óra, és ti-
zenhat éven felülieknek ajánlott. Az 
előadásban nagy mennyiségű füstöt 
használnak; megtekintése 14 éven 
felülieknek ajánlott. 

A Marosvásárhelyi Művészeti 
Egyetem végzős színészosztálya áp-
rilis 18-án, csütörtökön 19 órától 
adja elő a Stúdió Színházban Mó-
ricz Zsigmond kisregénye, az Ár-
vácska nyomán készült Állami című 
előadását Forgács Péter rendezésé-
ben. 

Minden társadalom leírható 
azzal, ahogy bánik a gyerekeivel. 
Móricz Zsigmond kisregénye, az 
Árvácska, a gyermekbántalmazás 
őstörténete a magyar irodalomban 
ma is aktuális, borzalmai bármikor 
megtörténhetnek, sőt megtörténnek 
környezetünkben. A másodéves ma-
giszteri színészosztály és a vendég-

tanár Forgács Péter olvasatában 
négy színésznő eleveníti fel a törté-
netet, amely mélyrehatóan foglal-
kozik a család, a szeretetlenség és a 
szeretetéhség groteszk természeté-
vel. 

A Magyar Művészeti Kar pro-
dukciójában Drunek Sára, Ferencz 
Evelin, Jankovics Katalin és Pósa 
Fruzsina másodéves magiszteri  
színész szakos hallgatók játszanak. 
A díszlet- és jelmeztervet Bács 
Krisztina, a Román Művészeti  
Kar harmadéves látványtervező 

szakos hallgatója készítette.  
Az előadás rendezője Forgács  
Péter. 

Jegyek interneten megvásárolha-
tók elővételben a Stúdió Színház 
weboldalán feltüntetett online rend-
szerben vagy az előadás helyszínén, 
kezdés előtt egy órával. Jegyek a 
0791-229-977-es telefonszámon 
vagy a jegy@studioszinhaz.ro e-
mail-címen foglalhatók. A Stúdió 
Színházról bővebb információ a 
www.studioszinhaz.ro honlapon ta-
lálható. 
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A Stúdió Színház jövő heti műsora 

Állami (Árvácska) Fotó: Kovács István

ex-terápia Fotó: Rab Zoltán

Mohos Márton és Erdős Dénes kapta a 42. Magyar Sajtófotó Pályázat  
nagydíjait 

A 42. Magyar Sajtófotó Pályázat 
MÚOSZ Nagydíját Mohos Márton, az 
André Kertész Nagydíjat pedig Erdős 
Dénes vehette át csütörtökön Buda-
pesten, a pályázat képeiből rendezett 
kiállítás díjátadóval egybekötött meg-
nyitóján. 

A Magyar Újságírók Országos Szövetsége 
(MÚOSZ) Nagydíját Mohos Márton (24.hu) 
Fokozódó nyomás a magyar–szerb határon 
című sorozatával nyerte el, a legjobb ember-
központú dokumentarista fotográfiáért járó 
André Kertész Nagydíjat pedig Erdős Dénes 
(The Associated Press) A lakhatás alapjog 
című sorozata érdemelte ki. A fotóriporteri 
életműdíjat Balogh László vehette át. 

A kiállítást Karikó Katalin nyitotta meg. A 
Nobel-díjas kutatóbiológus fontosnak ne-
vezte a fotóriporterek munkáját és a képeket, 
amelyek üzenetet hordoznak. Karikó Katalin 

szerint a fotózás és a tudományos kutatás 
abban hasonlít egymásra, hogy az emberek 
látják az eredményeket, de nem tudják meg-
nevezni, hogy azt ki hozta létre, kinek a mun-
kája áll mögötte. 

Karikó Katalin felidézte, hogy az általános 
iskola ötödik osztályában a fotószakkör tagja 
volt, képeket hívtak elő, fixáltak, szárítottak, 
a tanár fényképezőgépével készítettek fotó-
kat. Nyolcadikos korában az országos élővi-
lágversenyen harmadik helyezést ért el, és 
jutalmul egy Smena fényképezőgépet kapott, 
amellyel a családról, az iskoláról és a bará-
tokról készített képeket. Ezt a gépet később a 
Szegedi Tudományegyetemnek ajándékozta 
– tette hozzá. 

Karikó Katalin a megnyitón megkapta 
Koszticsák Szilárdnak, az MTI/MTVA fotó-
ripoterének fotóját, amely a Nobel-díj átadása 
előtti napon készült róla és Krausz Ferenc fi-

zikusról a svédországi magyar nagykövetsé-
gen. 

Kőrösi Orsolya, a 42. Magyar Sajtófotó-
kiállításnak helyet adó Capa Központ ügyve-
zető igazgatója emlékeztetett arra, hogy 
tavaly ünnepelte fennállása 10. évfordulóját 
a fotográfiai központ, és az alkalomból meg-
nyílt a Robert Capa munkásságát bemutató 
állandó kiállítás is. Az első emelet termeit is 
felújították, így a sajtófotó-kiállítás is meg-
szépült környezetben várja a látogatókat – 
mondta. 

Kitért arra is, hogy jövő szerdán Burger 
Barna-emlékkiállítás nyílik a Természettudo-
mányi Múzeumban a 2017-ben elhunyt fotó-
riporter Kék vándor című könyvéből.  

A Magyar Sajtófotó Pályázatra ebben az 
évben 250 fotográfus 2470 pályaművel, ösz-
szesen 6801 képpel nevezett be – hangsú-
lyozta Bánkuti András, a MÚOSZ 

Fotóriporterek Szakosztályának elnöke, hoz-
zátéve: Az év fotói 2023 című évkönyv a ki-
állítás megnyitójával egy időben jelenik meg. 

Bánkuti András átadta a sajtóban dolgozó 
fotóriporterek teljesítményét, életművét elis-
merő Arany Kamera díjat is, amelyet minden 
évben hárman kapnak meg. Idén Balázs At-
tila fotóriporter (MTI/MTVA), Révész Tamás 
fotóművész, fotóriporter és Szlukovényi 
Tamás fotóriporter, kurátor, a 42. Magyar 
Sajtófotó Pályázat zsűrijének elnöke kapta 
meg az elismerést. 

A csütörtöki eseményen átadták a sajtó-
fotó-pályázat tizennégy kategóriájának első 
három díját és számos különdíjat is, amelyek-
nek nyerteseit már februárban nyilvánosságra 
hozták. 

A Magyar sajtófotó-kiállítás június 2-ig 
tart nyitva a Robert Capa Kortárs Fotográfiai 
Központban.

Balázs Attila, az MTI/MTVA fotóriportere átveszi az Arany Kamera életműdíjat Bánkuti Andrástól, a MÚOSZ Fotóriporte-
rek Szakosztályának elnökétől, a tárlat kurátorától a 42. Magyar Sajtófotó Pályázat képeiből rendezett kiállítás díjáta-
dóval egybekötött megnyitóján a Robert Capa Kortárs Fotográfiai Központban 2024. április 11-én. MTI/Balogh Zoltán

Karikó Katalin Nobel-díjas kutatóbiológus a 42. Magyar Sajtófotó Pályázat képeiből rendezett kiállítás díjátadóval 
egybekötött megnyitóján a Robert Capa Kortárs Fotográfiai Központban 2024. április 11-én. MTI/Balogh Zoltán



Mély fájdalommal, de Isten akaratában megnyugodva tudatjuk 
mindazokkal, akik szerették és ismerték, hogy  

DERCZENI ERZSÉBET 
szül. Lőrincz  

türelemmel viselt betegség után, életének 81. évében kegyelmes 
Urunk színe elé lépett. 
Szeretett édesanyánktól 2024. április 16-án, kedden 13 órakor 
veszünk végső búcsút a Jeddi úti temetőben. Emléke szívünkben 
él. 

A gyászoló család. (22703-I)

ELHALÁLOZÁS 

GRÁNITTERMÉKEK FORGALMAZÁSÁRA SZAKOSO-
DOTT MAROSVÁSÁRHELYI CÉG ÁRUKEZELŐ MUNKATÁR-
SAT keres. Elvárás: pontosság, megbízhatóság, fizikai erőnlét. Tel. 
0723-524-737. (67874-I)

Szolgáltatás – Üzleti ajánlat
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MINDENFÉLE 

VÁLLALUNK tetőfelújítást, tetőjaví-
tást, bádogosmunkát, cserépforga-
tást, bármilyen ácsmunkát, 
mindenféle szigetelést, kerítéscsiszo-
lást, kerítésfestést, kerítésjavítást, ví-
kendház-felújítást, festést, meszelést. 
Nyugdíjasoknak 15% kedvezmény. 
Tel. 0749-380-743. (22585-I) 

LÉPCSŐHÁZFESTÉST vállalok. Tel. 
0741-699-761. (22652-I) 

MEGEMLÉKEZÉS 

 
Az élet elmúlik, de az emlékek 
élnek, míg élünk, őrizzük őket. 
A  bánat, a fájdalom örökre 
megmarad, de velünk lesz 
szép emléke, az idő bárhogy is 
halad. 
Szomorú szívvel emlékezünk 
április 13-án a mezőkölpényi 
id. HÉJAS ROZÁLIÁRA 
halálának 35. évfordulóján. 
Emlékét őrzik gyermekei és 
azok családja. (22672)

A hirdetési  rovatban megjelent  közlemények,   
reklámok tartalmáért  a  hirdetésfeladó  

vál lal ja  a  fe le lősséget!

Forradalmi újítással tér vissza 
a Delta 

Új témákkal és technológiai 
megoldásokkal jelentkezik április 
14-től a tudományos-ismeretter-
jesztő sorozat a Dunán. Az adások 
a mesterséges intelligencia segítsé-
gével a tudományos élet aktualitá-
sairól is beszámolnak, és a 
házigazda, Fejős Ádám műsorveze-
tőtársat kap. A Delta a minket kö-
rülvevő világ érdekes témáit 
szakértőkkel, ismert vendégekkel 
szórakoztató animációkkal, lélegzet- 
elállító illusztrációkkal mutatja be. 
Az első rész hívószava a „delta”, 
ennek apropóján Szandi mesél az 
ikonikus műsorhoz kapcsolódó 
gyermekkori élményeiről; de mel-
lette ornitológus, olimpikon súlye-
melő és repülőmérnök is segítenek 
eligazodni a „delta” világában. 

A Delta április 14-től látható új 
évadának epizódjai is egy-egy 
kulcsszóra épülnek, mint az „idő”, 
a „kísértés”, a „feszültség”, a „hul-
lám” vagy a „játék”. A vasárnap 
17.10-kor kezdődő első epizódot a 
műsor címe és története ihlette, így 
ebben a „delta” fogalmát járja körül 
a műsorvezető, Fejős Ádám. Azon 
túl, hogy szó esik a görög ábécé ne-
gyedik betűjéről, az adás igyekszik 
méltó módon megemlékezni az 
egykori Deltáról, és több archív 
részletet felhasználva megidézi a 
virtuális stúdióban – mások mellett 
– Kudlik Júlia alakját is. 

A ’70-es évek legnépszerűbb tu-
dományos-ismeretterjesztő főcím-
dalának sikeréről A Dal 2024 egyik 
zsűritagja, Szandi mondja el véle-
ményét, és el is dúdolja az ikonikus 
dallamot. A kétszeres eMeRTon-

díjas előadóművész azt is elárulja, 
mi miatt kellett lemondania a rajon-
gott műsorról. Szó lesz még a világ- 
örökség részét képező Duna-delta 
vidékről, Orbán Zoltán ornitológus 
a gazdag élővilágról oszt meg izgal-
mas információkat. Óvári Gyula re-
pülőmérnök a repülőgépek 
deltaszárnyának előnyeiről, míg 
Nagy Péter háromszoros Európa-
bajnok ezüstérmes súlyemelő, olim-
pikon a deltaizomzat funkcióiról 
beszél. Meglepetés is várja a Duna 
nézőit: a Delta-hírekben a hazai és 
a nemzetközi vonatkozású tudomá-
nyos világ aktualitásairól, érdekes-
ségeiről Fejős Ádám állandó 
műsorvezetőtársa, Bíró Ada számol 
be. De hogy ki is ő valójában? Egy 
biztos: a magyar televíziózás törté-
netében egyedülálló teremtés.  

A műsor az előző évadhoz hason-
lóan a fizikai és érzelmi létünket 
meghatározó, a mindennapjainkat 
befolyásoló hétköznapi kérdésekre 
keresi a választ, szórakoztató jele-
netekkel színesítve. A témák illuszt-
rálásában ismét szerepet kap a 
házigazda, Fejős Ádám. A delta a 
matematikában, a fizikában és az 
informatikában a változást jelöli. A 
megújult Delta virtuális stúdiójának 
köszönhetően pedig a nézők is ré-
szesei lehetnek a magyar televíziózás 
forradalmi megoldásainak. A műsor 
képi világa jelentősen eltér minden 
korábbitól: az egyes epizódokban 
speciális technológiával készülő ani-
mációk, grafikák és különböző extra 
tartalmak jelennek meg. 

Delta – új évad április 14-től va-
sárnaponként 17.10-től a Dunán. 



• Romtelecom-tudakozó 
   – információ - 0766-121-234 
• Központosított ügyelet  
(Rendőrség, Tűzoltóság, SMURD,  
Csendőrség, Mentőállomás):  112 
• Rendőrség - 0265/202-305   
• SMURD (betegekkel  
kapcsolatos információk) - 0265/210-110 
• Sürgősségi szolgálat: 
   - gyermekeknek - 0265/210-177 
Marosvásárhelyi  
Polgármesteri Hivatal - 0265/268-330 
GYULAFEHÉRVÁRI CARITAS,  
otthongondozó szolgálat, 
8–16 óra között: - 0736-883-110 
 
• Optika-Optofarm   - 0265/212-304

- 0265/312 436 
- 0265/250-120 
- 0265/263 351  

• Optolens szemsebészet - 0265/263-351 
• Dora Optics - 0733-553-976 
• Dora Medicals - 0265/212-971 
• Radiológia, echográfia 
  Dr.  Jeremiás István - 0265/222- 446 
• Emma vendéglő, - 0740-083-077 
  hidegtálak készítése - 0365/404-664 
• Prefektúra - 0265/266-801 
• RDS–RCS - 0365/400-401 

- 0365/400-404 
• Áramszolgáltató vállalat - 0800-500-929 
  - vidék - 0265/929 
• Delgaz Grid - 0265/200-928 

- 0800/800 928 
• Aquaserv: 
- hideg víz-csatorna - 0265/215-702  
- közönségszolgálat - 0265/208-888 
- központ - 0265/208-800 

- 08008-208-888 
• Fogyasztóvédelmi hivatal - 0265/254-625 
• Vasútállomás - 0265/236-284 
• Vili Kft.: temetkezés, segélyintézés  
(0-24 óra), professzionális balzsamozás 
Nemzetközi halottszállítás - 0265/215-119  

- 0744-282-710 
• Alkony Kft. temetkezés (24 ó.) - 0265/263-865 
koporsók, kellékek, - 0745-606-215   
koszorúk - 0745-606-269  
és halottszállítás - 0758-047-604 
• Maros megyei RMDSZ - 0265/264-442 

- 0265/262-907  
Méltányos reklámdíj fejében  

állandó szereplője lehet 
a FONTOS  

TELEFONSZÁMOK  
rovatnak.  

Várjuk jelentkezését   
a 0265/268 854-es  

telefonon.

FONTOS   
TELEFONSZÁMOK 
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